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While governor Hoieda was fighting with the Indians at
Carthagena, Diego di Niquesa arrived there with a ship,
seven caravels and two brigs, carrying above seven hundred
men, to go to his government, and he found his companion,
Hoieda, much afflicted, because a few days previous he had
gone to a tribe twelve miles inland, hoping to get a great
booty; for he had been told that in that place a quantity of
gold had been found. But the journey did him a very great in-
jury; as he found the chief of that people in arms, together with
a great many Indians, holding for certain that the Spaniards
would go there, and they were thus assaulted with such im-
petus, that Hoieda was obliged to turn his back with the loss
of seventy-five soldiers, and return to the seashore. Hearing
this, they deliberated to go in a body against that tribe, and
revenge the death of those who had been killed. Thus one
evening they nearly all started, and marching very gently,
assailed the Indians at dawn. Not suspecting anything, they
were asleep, but awakened by wounds and seeing their houses
on fire. Frightened by the conflagration, they endeavoured
to escape, but from the multitude of soldiers around them,
they were nearly all killed ; some threw themselves into the
flames, preferring a voluntary death by fire to a forced one
from the swords of the Spaniards. This tribe had about a
hundred huts made of reeds and roofed with palm; what
with fire and the sword only a few escaped, through its not
being broad daylight. Six youths were made prisoners and
slaves by Hoieda; then, when the ashes had cooled, they
sought for the gold, but only found a small booty; so that
their avarice was confounded, and they returned to Cartha-
gena ill-requited by fortune.1
Niquesa, coasting along the shore, went westward to his
1 The Spanish force consisting of four hundred men-at-arms; and, by
public proclamation, the two commanders forbade that any quarter
should be given to the Indians : men, women, and children were alike
slaughtered! (Trans.)